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Madicken mærker livet bruse i sig

Madicken vågner en morgen og ved straks, at i dag er det ikke nogen almindelig dag. I dag er det en af de der særlige, spændende dage, som der ikke er så mange af. Valborgaften er det, og i aften skal majbålet tændes henne på markedspladsen. Desuden skal Madicken have nye sandaler, og hun skal heller ikke i skole, så sådan en dag burde faktisk stå med røde bogstaver i kalenderen, synes Madicken.

Stærene fløjter i birketræet uden for vinduet, i sin sædvanlige krog henne ved kakkelovnen sidder Lisabet og slår søm i et stykke brænde, far fløjter og rumsterer i badeværelset, Sasso kradser på børneværelsesdøren og vil ind, og nede i køkkenet maler Alva kaffe, så det kan høres langt væk, er det så underligt, at man vågner i sådan et hus? Hvem har for resten lyst til at sove, ikke Madicken! Hun vil være vågen og mærke livet bruse i sig. Akkurat som hr. Nilsson.

„Jeg mærker livet bruse i mig,“ siger hr. Nilsson somme tider. Det er, når han er glad og munter. Når han er i dystert humør, mærker han bestemt ikke livet bruse nogen steder.

Sådan er det også med mig, tænker Madicken. Men lige nu mærker hun livet bruse i årerne, så det ligefrem bobler, og i et spring er hun ude af sengen.

„Du er ikke rigtig klog, Madicken,“ siger Lisabet. „Du bare sover og sover, selv om jeg slår søm i. Du ville sikkert ikke engang høre det, selv om der kom en …“

Lisabet tænker over, hvad hun skal finde på.

„Om der kom en kannibal,“ siger hun, da hun har tænkt færdigt.

Lisabet vågner først af alle på Junibakken. Men Madicken trænger til at sove længe, når hun for en gangs skyld ikke skal i skole, det har mor sagt. Lisabet må ikke vække hende, det har mor også sagt. Men hun har ikke sagt, at Lisabet ikke må slå søm i et stykke brænde, og derfor gør Lisabet det.

Madicken lukker op for Sasso. Han hvirvler ind som et lille vildt garnnøgle og vil lege. Lisabet smider hammeren fra sig og ruller rundt på gulvet med ham. Sasso mærker vist livet bruse i sig hele tiden, ser det ud til.

„Du skal ikke tro, at det kan høres, hvis der kommer en kannibal,“ forklarer Madicken Lisabet, som kun er fem år og ikke forstår så meget. „Han kommer snigende, stille, stille, stille i junglen, hvor der går en missionær, og – haps – så sætter kannibalen tænderne i ham, inden missionæren har hørt så meget som et kuk!“
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  Lisabet gyser. Det er væmmeligt at gøre sådan mod en stakkels missionær, som ikke har gjort noget ondt.

„Den kannibal, han kommer vist aldrig i himlen,“ mener Lisabet.

„Næ, det kan du bide dig selv i næsen på, at han ikke gør,“ forsikrer Madicken.

Lisabet nikker tilfreds. Men så begynder hun at tænke efter.

„Jo, det gør han alligevel, den skiderik,“ siger hun til sidst.

„Gør hvad?“ spørger Madicken.

„Kommer i himlen, jo, for han har jo missionæren i maven, og missionæren skal i himlen, forstår du ikke det?“

Jo, det indser Madicken også, og de bliver enige om, at det er tarveligt af kannibalen at snyde sig op i himlen på den lumske måde.

„Men vent bare, til Gud får at vide, hvad han har gjort,“ siger Madicken truende.

„Pilut med ham, så ryger han ud igen,“ siger Lisabet. Og så glemmer de alt om kannibalen. En dag som i dag har de virkelig andet at tænke på.

Far er næsten færdig med at spise morgenmad, da Madicken og Lisabet stormer ud i køkkenet.

„Hvor er mor?“ spørger Madicken straks.

„Inde i sengen,“ siger far.

„Har hun hovedpine?“ spørger Madicken ængsteligt.

I dag må mor absolut ikke have hovedpine, for så er det slut med alt det sjove for Madicken. Og for resten skal mor jo også med hende ud at købe sandaler. Hun må bare ikke få ondt i hovedet i dag.

„Nej, nej,“ siger far. „Hun ligger bare og har ondt af sig selv.“

Madicken udstøder et suk af lettelse. Mor får nogle gange ondt af sig selv, men det går hurtigt over.

Alva står henne ved komfuret og koger havregrød, og nu ser hun bebrejdende på far.

„Åh, ja, redaktøren ved jo nok, at det nogle gange kan føles så nederdrægtig skidt om morgenen.“

Ja, det ved far godt. Han ønsker heller ikke, at mor skal have det nederdrægtig skidt nogensinde, og da pigerne har spist deres grød, tager han dem med op til soveværelset. Men de standser uden for døren.

„Nu må vi se,“ siger far, og så synger han, som han plejer, når mor har ondt af sig selv:

„Hvorfor så sur og gnaven?
Er det noget jeg har gjort?“

Derinde i soveværelset ligger mor, bleg og med triste øjne. Da de kommer ind, trækker hun dynen op over hovedet. Hun kan vist ikke holde ud at se på dem. Madicken har lyst til at fare hen og omfavne hende, men hun ved ikke, om hun tør.

„Ja, jeg spurgte lige …

Hvorfor så sur og gnaven,
er det noget jeg har gjort?“

synger far så blidt og kærligt.

Så slår mor dynen til side og ler.

„Ja, det er minsandten noget, du har gjort, og det ved du bedst selv. For resten er jeg ikke sur og gnaven, men jeg har det rigtig skidt, at du ved det!“

„Stakkels lille dig,“ siger far, „men så har jeg ondt af dig, og så behøver du ikke ligge her og have det selv.“

„Tak, det var sødt af dig,“ siger mor. Og nu er det triste forsvundet fra hendes øjne. Madickens uro forsvinder – lige indtil hun kommer i tanke om sandalerne. Tænk, hvis mor ikke vil ud at købe sandaler, når hun har det skidt?

Der gætter hun rigtigt. Mor vil ikke gå i butikker i dag.

„Det må Alva gøre,“ siger mor. „Du må gå med, når hun skal på torvet.“

„Jeg vil også med på torvet,“ siger Lisabet.

Mor vinker mat med hånden.

„Ja, gå bare!“

Hun synes vist kun, det er godt, hvis de forsvinder alle sammen.

„Og jeg,“ siger far, „jeg går nu hen på min avis og kæmper videre for frihed og sandhed og retfærdighed for alle mennesker. Samt et lille passende levebrød for mig selv.“

Madicken og Lisabet følger han ud til lågen. Der står de og kigger efter ham. Han går så rank og svinger med sin stok, og inden han forsvinder om hjørnet, letter han på hatten og vinker til dem.

Foråret er kommet tidligt i år. Pinseliljer og tulipaner blomstrer allerede på Junibakkens græsplæner, og birketræerne rundt om deres røde hus har små, fine lysegrønne blade. Madicken tager en dyb indånding – og spørger Lisabet, om hun ikke også synes, at foråret er den bedste årstid.

„Jo, selvfølgelig,“ siger Lisabet. Men så får hun øje på Pus, som ligger og soler sig på trappestenen foran køkkendøren, og nu vil Lisabet kramme den lidt. For sent forsøger Pus at flygte. Lisabet hugger fat i den og sætter sig på trappetrinet med katten på skødet. Det hjælper ikke noget at stritte imod, indser Pus, og så falder den til ro og begynder at spinde.

„Jeg skal lige hen og spørge Abbe om noget,“ siger Madicken, og som et lyn er hun sprunget over stakittet ind til Nilssons.

Hr. Nilsson sidder på bænken under det store æbletræ og ryger cigar og hviler sig. Det gør han temmelig tit, altså hviler sig. Man kan ikke evig og altid slide og slæbe for kone og barn, påstår han. Ikke fra morgen til aften. En gang imellem skal man hvile sig, og det er det, han gør lige nu, kan Madicken se.

„Se, der har vi Junibakkens lille Madick,“ råber hr. Nilsson, da han får øje på hende. „Hvad skylder jeg æren for denne tidlige visit?“

Madicken vænner sig aldrig til, at hr. Nilsson snakker på den underlige måde. Hun ved aldrig, hvad hun skal svare. Underlige navne giver han også folk. Når det skal være rigtig fint, hedder Madicken Stoltjomfruen på Junibakken, Alva har han døbt Junibakkens Engel, og Lisabet Junibakkens Pims, hvorfor ved ingen. Mor kalder han Den Fine Frue på Junibakken og far for Herskabssocialisten. Fru Nilsson har han flere forskellige navne til. Du Mit Hjertes Trøst og Lilje hedder hun, når han er i godt humør, og Pulverheksen, når han er sur og gal, og så Fjumrehovedet, når han synes, at hun roder alting sammen og ikke fatter og forstår alting lige så godt som han selv. Og når hr. Nilsson snakker om Den Lille Søde Hankat, så er det Abbe, han mener, ellers kalder han ham bare ‘min søn’, og det lyder som noget meget fint, når han siger det.

„Er Abbe hjemme?“ spørger Madicken.

„Ja, vist er min søn hjemme,“ forsikrer hr. Nilsson. „Siden klokken fem i morges har han med liv og sjæl helliget sig sukkerkringlebagningen, og hans mor står allerede på torvet og sælger på livet løs. Og her sidder jeg ensom og spikkelerer, og så er det velsignet at få besøg.“

Madicken er jo ikke kommet for hr. Nilssons skyld, hun vil ind i køkkenet til Abbe, men hans far slipper hende ikke så let.

„Har du set, lille Madicken, har du set mine skønne blomster?“ siger han og peger med cigaren på to små tulipaner, som stikker op af græsset. „Min Gud, hvor jeg mærker livet bruse i mig, når våren kommer.“

„Det gør jeg også,“ siger Madicken, men nu vil hun ind til Abbe, så må hr. Nilsson sidde der på bænken og mærke livet bruse i sig, lige så tosset han vil.

Abbe står ved bagebordet som sædvanlig, da Madicken kommer ind. Hvis han bliver glad for at se hende, så viser han det i hvert fald ikke.

„Hvordan går det så?“ siger han bare. Han er jo femten år, Abbe, og kan vel ikke interessere sig så meget for små piger. Men de er skam gode venner, han og Madicken. Og Madicken har på sin side besluttet, at det er Abbe og ingen anden, hun skal giftes med. Hvis han ikke vil have hende, så er der ikke noget at gøre ved det, så vil hun ikke have nogen overhovedet.

„Din far sidder derude og spikkelerer,“ siger Madicken, for noget skal hun jo sige.

Abbe udstøder en høj latter.

„Ja, det kan jeg tænke mig. I går lå han på slagbænken og spikkelerede hele dagen, mens mor travede frem og tilbage til brændeskuret efter brænde til bageovnen. Han syntes, det var så synd for hende, den stakkel! Ja, ja, han har skam et godt hjerte, min far!“

Abbe byder Madicken på en sukkerkringle. Den smager himmelsk, ikke så underligt, at fruerne i byen er helt tossede efter Nilssons kringler. De ville give meget for at lokke ud af Nilssons, hvordan de bærer sig ad med at få dem så lækre. Men den opskrift har Abbes tipoldemor fundet på for hundrede år siden, og den skal ingen nysgerrig, storsnudet frue her i byen nogensinde kunne regne ud eller få fingre i, forsikrer Abbe.

„Men jeg kan måske fortælle dig, hvordan den er, på mit dødsleje, Madicken – selvfølgelig afhængigt af, hvordan du passer på dit helbred,“ tilføjer han.

Åh, det skulle han ikke have sagt! Madicken ser det straks for sig. Der ligger Abbe bleg som et lagen og skal til at dø, han kan kun lige akkurat tale. ‘Rør ti æg sammen’ hvisker han, men så drager han sit sidste suk, og så er der ingen Abbe mere!

Madicken får en klump i halsen og siger med en stemme, der bæver lidt:

„Du må aldrig dø, Abbe! Du kommer vel for resten til majbålet i aften?“

„Det kan man ikke vide sig alt for sikker på,“ siger Abbe. „Jeg bliver måske inviteret på en finere galej, så det ved man aldrig. Ja, ja, jeg må se, hvad jeg gør.“

Madicken håber det bedste. Hun ønsker sådan, at Abbe skal komme og se hende på markedspladsen, når hun har sine nye sandaler og sin grønne silkehue og sin røde jakke på. Så må han jo trods alt synes, at hun er ret pæn. Det tror Madicken for resten, at alle ved majbålet vil synes. Enhver med øjne i hovedet må jo i det mindste kunne se, at hun har fået nye sandaler.

Men hun har ikke sandalerne endnu, og nu må hun hjem og jage med Alva, så de snart kan komme af sted.

At gå i byen med Alva er sjovt. Madicken og Lisabet hopper af sted på hver sin side af hende, og Alva går der så roligt med den store torvekurv på armen. Der skal købes meget ind, men Madicken husker hende på, at sandalerne må komme først. Det andet er ikke lige så vigtigt.

I dag er der livligt i byen. Det er jo torvedag og den tredivte april og alting. Alle skolebørn har fri, og også i morgen den første maj. Madicken ser flere af sine klassekammerater i vrimlen.

„Tænk, at vi har fri i to dage,“ siger hun tilfreds.

„Ja, de er vel bange for, at I skal blive alt for kloge ellers,“ mener Alva. Men så bliver hun pludselig helt rød i hovedet. For der kommer skorstensfejeren. Han blinker til Alva og ler med alle sine hvide tænder. Det skulle han hellere lade være med, synes Madicken, for han er jo gift og har fem børn. Men skorstensfejer Berg er byens flotteste fyr, og han blinker til alle piger, påstår Alva.

Madicken kan såmænd sagtens forstå, hvorfor han kigger så længe på Alva. Det er der mange, der gør. Hun er jo så køn. Hr. Nilsson har for resten forklaret den sag for Madicken. Hvorfor Alva er så dejlig at se på, jo, for hun er smal, der hvor hun skal være smal, og rund, der hvor hun skal være rund, og så er hun altid glad – undtagen når hun er gal, altså.

„Og når Junibakkens Engel bliver vred, er det bedst ikke at stå i vejen,“ siger hr. Nilsson.

Madicken og Lisabet ved ikke rigtigt, hvem de synes der den kønneste, mor eller Alva. Men når Lisabet somme tider om aftenen kryber sammen på Alvas skød og putter sig ind til hendes bryst og har det så blødt og dejligt, siger hun tilfreds:

„Hvor er det godt, at du buler så blødt!“

Og her går Alva nu i sin ternede bomuldskjole og er køn og buler, så det står efter. Da de kommer ind i skoforretningen, spørger ekspedienten straks, mens han prøver sandaler på Madicken, om ikke Alva kommer til majbålet i aften. Alva svarer ikke engang. Hun skal købe sandaler og dermed basta!

Og flottere sandaler har Madicken aldrig set. Det er en ren lyksalighed at stå med pakken i favnen. Men Lisabet siger:

„Du er ikke rigtig klog, Madicken, at du køber sandaler, når der er så mange fine laksko.“

Der står Lisabet og har også prøvet sko, uden at nogen har opdaget det. Hun har en sort laksko med høj hæl på den ene fod og en brun herresko på den anden. Hun ved udmærket godt, at det her måtte hun ikke, det kan man se på hende, for hun smiler og ser engleagtig ud. Det plejer at hjælpe, det ved hun også. Men Madicken bider det ikke på.

„Lad være med at skabe dig,“ hvisler hun. Og da de er kommet ud på torvet, giver hun Lisabet en omgang og siger, at „man kan faktisk ikke have dig med i butikker.“

Det giver Alva hende ret i.

Midt på torvet møder de Linus-Ida. Hun plejer ellers at gå rundt og hjælpe folk med at vaske og den slags. Hun kommer også tit til Junibakken. Men i dag har hun fri akkurat som skolebørnene. Madicken kan ikke lade være at fortælle om sine nye sandaler, som er så helt utrolig flotte. Men Linus-Ida ryster på hovedet.

„Skandaler og nymodens påfund! Så sandt jeg siger det, sådan nogle havde man ikke, da en anden en var barn, men sunde og stærke som okser, det blev vi alligevel!“

Fru Nilsson vinker til Madicken henne fra sin torvebod, og Madicken går derhen.

„Har du set Nilsson?“ spørger fru Nilsson.

„Ja, han sidder på bænken og spikkelerer,“ siger Madicken.

Fru Nilsson ryster på hovedet.

„Han bestiller aldrig andet end at spikkelere og filosifere! Var han ædru?“

„Det tror jeg nok,“ siger Madicken usikkert.

„Det tror jeg ikke,“ siger fru Nilsson.

Men nu kommer der nogen, som vil købe kringler, så det bliver aldrig afgjort, om hr. Nilsson var ædru eller ej.

Desuden er Alva ved at købe polkagrise i slikmutters bod, så Madicken får travlt med at komme derhen. Og suttende på hver sin polkagris følger Madicken og Lisabet Alva i hælene ind til Nordstrøms Fisk. Alva skal købe laks, for den første maj spiser man kold kogt laks med mayonnaise i Junibakken. Det er der åbenbart mange i byen, der gør. Nordstrøm har kun ét stykke tilbage. Men det er et godt stykke, ti kroner koster det.

„Tak, det tager jeg,“ siger Alva og rækker tieren frem.

Men lige i det samme går butiksdøren op, og ind træder borgmesterfruen, den fineste frue i hele byen. På brøkdelen af et sekund forstår hun, at det sidste stykke laks, som kan købes i dag, er det, der ligger der på vægten, og hun råber højt:

„Åh, det stykke der må jeg bede om at få! Jeg får gæster i morgen!“

Hr. Nordstrøm må jo dog forstå, at hun har mere brug for det end nogen anden. Ja, det forstår hr. Nordstrøm skam godt, men det gør Alva ikke.

„Næ tak, det bliver der ikke noget af,“ siger Alva.

Det behager ikke borgmesterfruen. I virkeligheden har hun bestilt det stykke laks for længe siden, påstår hun. Men det har hr. Nordstrøm åbenbart glemt. Og da Alva alligevel ikke vil give sig, bliver borgmesterfruen rød i hovedet af raseri.

„Lille ven, ved du ikke, hvem jeg er? Jeg er fru borgmester Dalin.“

„Ja, det ved jeg,“ siger Alva venligt. „Men ved borgmesterfruen, hvem jeg er?“

„Nej, det gør jeg virkelig ikke,“ siger borgmesterfruen bestemt.

„Jo, jeg er den, som skal have det her stykke laks,“ siger Alva og lægger det stille og roligt ned i sin kurv.

Så genner hun Madicken og Lisabet ud ad døren. Men Lisabet når alligevel at sige, hvad hun mener til borgmesterfruen, idet hun går forbi hende.

„Der var du vel nok dum!“

For Lisabet vil jo gerne hjælpe Alva lidt. Men Alva synes bestemt ikke, at Lisabet skulle have sagt det der.

„Hun sladrer til din mor,“ siger Alva og tøver uden for døren. „Det er bedst, du går tilbage og siger undskyld med det samme.“

„Det vil jeg apselut ikke,“ siger Lisabet og kniber munden sammen. Alva stryger hende over kinden for at blødgøre hende.

„Åh, jo, Lisabet! Du måtte ikke sige, at hun var dum, selv om hun var det. Gå nu ind og sig til hende, at du er ked af det.“

Lisabet kniber munden endnu mere sammen. Og nu kommer borgmesterfruen sejlende ud, stadig arrig, kan man se. Hun fnyser mod Alva, som står der med sin laks i kurven.

Alva puffer forsigtigt til Lisabet.

„Nu, Lisabet!“

Men Lisabet kniber munden sammen som før. Lige indtil borgmesterfruen er nået næsten halvvejs over torvet. Så råber hun med sin mest skingre stemme:

„Jeg er ked af, at du er dum!“

 

Det bliver aften til sidst. Snart skal majbålet tændes. Og så skal sandalerne vel på? Nej, det skal de ikke! Mor siger bestemt nej, kan man tænke sig noget så frygteligt!

„Sødeste Madicken, vil du ødelægge dem allerede den første aften, så kan du ikke gøre det på nogen bedre måde end ved at tage dem på til majbålet og løbe rundt i dem der.“

Madicken bedyrer, at hun nok skal være forsigtig. Ingen sandaler kan blive ødelagt, hvis man passer så godt på, som hun har tænkt sig at gøre.

Men det hjælper ikke. Mor ved, hvordan der er på markedspladsen. Madicken har værsgo at tage de gamle støvler på, og så taler vi ikke mere om det, siger mor.

Der står Madicken, hun, som skulle være så fin, at hele byen måbede. Og tid til at overtale mor er der heller ikke, for hun og far skal spise fin middag i hotellets havepavillon med nogle venner, og nu må de af sted.

„Farvel små nuttepiger,“ siger mor. „Mor jer godt ved majbålet!“

Ja, det kan hun sagtens sige! Madicken er sur og gal. Aftenen er helt ødelagt, synes hun, og hun spørger hidsigt Lisabet:

„Hvad skal man købe sandaler for, hvis man aldrig får lov at have dem på, kan du svare mig på det?“

„Nej, det er da klart,“ siger Lisabet. Hun synes, at Madicken i god tid skulle have bedt til Gud, så han havde kunnet give mor besked om, at hun skulle lade Madicken få sandalerne på. Men det er for sent nu.

„Når hun allerede sidder i pavillonen, så kan han jo ikke komme og give hende besked!“

Madicken fnyser.

„Nej, og for resten kan jeg sige dig, at selv om jeg vil, og Gud vil, så bliver det, som mor vil, og så skal jeg under alle omstændigheder gå til majbålet i de her grimme, gamle støvler.“

Så tænker hun et stykke tid. Hun tænker temmelig længe, og til sidst siger hun:

„Men det vil jeg ikke!“

Da det går op for Lisabet, at Madicken har tænkt sig at tage sandalerne på, selv om mor har sagt nej, så bliver hun både bange og så forventningsfuld på én gang, at latteren bobler i hende.

„Du er ikke rigtig klog, Madicken! Det har du aldrig været!“

Men Madicken er ikke bange. Mor behøver jo aldrig at få det at vide. Når hun kommer hjem, har Madicken tænkt sig at ligge og sove med sandalerne stående på gulvet ved siden af sengen, rene og fine og lige så splinternye som før. Det kan da ikke være så forfærdelig forkert, at hun tager dem på?

Alva skal følge med pigerne til majbålet. Hun ved ikke noget om, hvad mor har bestemt. Og da de trasker ud ad lågen, er Madicken akkurat lige så fin, som hun havde tænkt sig. Den grønne silkehue, den røde jakke og de nye sandaler, ja, sandelig her kommer Stoltjomfruen fra Junibakken, som skal få hele byen til at måbe!

Der er allerede sort af mennesker, da de kommer til markedspladsen, og den første, Madicken får øje på, er Abbe. Han er åbenbart ikke blevet budt på en finere galej, og det er vist også godt det samme. For den jakke, han har på, og som er alt for stor til ham, den kan man faktisk ikke gå til fest i. Det bedste, man kan sige om den, er, at det ikke kan ses, at hans bukser er lappede i rumpen, når han har den på. Men det er lige meget, hvad Abbe har på, Madicken synes, han er pæn nok, som han er, med sine lyseblå øjne og sit hvide hår, som stritter ud under bomuldskasketten. Han står alene, og Madicken farer hen til ham.

„Nå, hvordan går det så?“ siger Abbe.

Forgæves venter Madicken på, at han skal lægge mærke til hendes sandaler. Det hjælper ikke, hvor meget hun end stritter med benene.

„Har du fået lopper?“ siger han bare.

Og der er heller ikke andre, der ser ud til at lægge mærke til, hvad Madicken har på fødderne, mærkeligt nok.

Nu tænder skorstensfejeren bålet. Det begynder knitrende at brænde, og flammerne slår højere og højere op mod forårshimlen, folk jubler og råber hurra, og mandskoret synger: Oh, den skønne, skønne maj!

Madickens yndlingssang! Der er særlig en tone i den, som får hjertet til at skælve i hende. Bålet og sangen og forårsskumringen, åh, hvordan kan det være så forfærdelig smukt og så vidunderligt og så sørgeligt, Madicken er sprængfyldt af noget, som hun ikke ved, hvad er. Noget, som ikke engang har noget navn, ja, det er vel livet, hun mærker bruse i sig selvfølgelig, men det er også noget mere. Og nu ved hun det. Dårlig samvittighed! Sandalerne, åh, sandaler er noget pjat, når selve livet er så stort og forunderligt og herligt, det mærker hun nu, og hun fortryder, hvad hun har gjort, så hun er lige ved at tudbrøle. Hvor kunne hun gøre det mod mor, åh, hvor skal hun bede om forladelse i morgen! Men hun kan ikke bære det her alene så længe. Hun vil gå til bekendelse nu med det samme, og det må blive over for Alva. Alva plejer at kunne trøste, når der er brug for det.

Men Alva og Lisabet står og snakker med skorstensfejeren. Madicken går en runde, mens hun venter på, at Alva skal bliver færdig. Hun forsøger at træde, hvor der er mindst pløret, men der er pløret næsten alle vegne, mor havde som sædvanlig ret. Bekymret kigger Madicken på sine sandaler. Og lige i det øjeblik kommer Mia. Madickens klassekammerat, hende der har så mange lus.

Endelig en, som lægger mærke til, hvad man har på. Mia måler Madicken oppefra og ned, og hun fnyser.

„Sandaler, hold da op! Fint som kattelort i grøden!“

Bag ved Mia står hendes lillesøster Mattis, og hun vil ikke stå tilbage.

„Sandaler, hold da op … begynder hun, men Madicken lader hende ikke snakke færdig. Nu vil hun give Mia besked, for hun bestiller aldrig andet end at drille.

„Generer mine sandaler måske dig, din snottøs,“ spørger hun som en begyndelse.

Det svarer Mia ikke på, hun fniser bare hånligt.
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  „Og silkehue oven i købet,“ siger hun. „Tror du, du får den med hjem, det tror jeg ikke!“

Og så trækker hun i Madickens hue, så den falder ned over næsen på hende. Sådan noget finder Madicken sig ikke i uden at give igen. Mia får et skub i brystet, så hun falder baglæns omkuld, og der sidder hun i pløret. Men så griber hun fat i Madickens ben og trækker til. Madicken dratter også omkuld, og nu sidder de der begge to og glor arrigt på hinanden.

Lige indtil Mia gør noget forfærdeligt. Men sine små rappe næver griber hun fat i Madickens venstre fod og trækker sandalen af hende. Og inden Madicken når at stoppe hende, har hun kylet den fra sig. Den suser af sted i en stor bue og havner et sted langt borte i menneskevrimlen.

Madicken giver et hyl fra sig.

„Jeg slår dig ihjel,“ lover hun. Men inden hun når at begynde på det, er Mia kommet på benene og piler af sted med Mattis i hælene. For nu er hun bange og vil ikke snakke mere med Madicken.

Madicken kommer op at stå, hvid i ansigtet af raseri og fortvivlelse. Hvordan skal hun få fat i sandalen, og hvordan skal hun komme hjem, hvis hun ikke finder den, og hvad vil mor sige, hvis der kun står én lille møgbeskidt sandal ved siden af sengen i morgen tidlig?

Grædende og hoppende på ét ben når Madicken hen til Alva.

„Jeg har da aldrig kendt mage,“ siger Alva, da hun har hørt hele den sørgelige sandhed om de forbudte sandaler og Mias ugerning.

Og så begynder den helt store eftersøgning. Det er Alva og Lisabet, der leder. Madicken kan naturligvis ikke hjælpe til.

„Du bliver stående her,“ siger Alva.

„På ét ben,“ siger Lisabet og griner, så det klukker i hende.

Og mens de leder, står Madicken tilbage og græder. Alene i forårsskumringen. Bålet brænder stadig, og sangene klinger, mens små blege stjerner tændes på himlen, det er en forårsaften så vidunderlig, som nogen forårsaften kan være. Men Madicken synes ikke, at der findes noget smukt mere på denne jord. Hun står på ét ben og græder.

Og Alva og Lisabet leder og spørger folk. Men ingen har set nogen sandal. Til sidst giver Alva op.

„Du må hoppe hjem uden sandal,“ siger hun. „Du må støtte dig til mig, så godt du kan, jeg har ikke kræfter til at bære dig.“

Stakkels Madicken, hvilket tilbagetog! Skal det her forestille stoltjomfruen på Junibakken, den der våde, snavsede, hoppende og hulkende og snøftende Madicken, som hænger på Alvas arm? Vejen hjem til Junibakken bliver så lang, når man skal hoppe på ét ben. Indimellem kan hun ikke mere, så går hun almindeligt, men det bryder den venstre fod sig ikke om. For vejen er knoldet, og kold og våd er den også. Og så hopper Madicken igen, hopper og hulker. Alva har så ondt af hende. Det har Lisabet vist også, men hun kan alligevel ikke holde al sin latter indenbords, og indimellem bobler den op i hende. Men i virkeligheden tør hun ikke grine, for Madicken bliver jo så rasende.

Et stykke bag dem går Abbe og fløjter en lille munter melodi. Det bliver Madicken ikke i bedre humør af.

Nu er de omtrent nået halvvejs hjem, og så råber Abbe pludselig:

„Hør du, Madicken, der er noget, jeg længe har gået og spekuleret over. Hvorfor hopper du på ét ben hele tiden?“

Madicken svarer ikke, hun hulker bare endnu højere. Men Lisabet råber i hendes sted:

„Fordi hun kun har én sandal, kan du vel se!“

Madicken lader, som om hun ikke hører det. Men nu kan hun ikke mere, nu giver hun op. Og hun slår armene om Alva og græder sin fortvivlelse ud over den her mislykkede aften og sine ulyksalige sandaler.

Abbe har indhentet dem. Han står der på vejen i sin store jakke, og med hovedet på skrå ser han medlidende på Madicken. Og så siger han:

„Jeg fik en sandal i knolden, da jeg stod deroppe ved bålet. Den kan du måske bruge?“

Om der var faldet en bombe ned, kunne det ikke have givet et værre sæt i Alva. Hun stirrer på Abbe og på Madickens sandal, som han står med i hånden. Alva river den til sig, og så griber hun Abbe i kraven.

„Dit bæst, har du haft sandalen hele tiden uden at sige noget?“

Abbe river sig løs.

„Hvordan skulle jeg kunne vide, at alt det skidt, jeg får i hovedet, er Madickens? Det kunne hun da have sagt med det samme så.“

„Dit bæst,“ siger Alva en gang til.

   

Madicken sover godt den nat. Dagen har været så lang og så dejlig og så forfærdelig. Sådan som dage nogle gange er, tænker Madicken, inden hun falder i søvn.

Hun vågner tidligt næste morgen. For Lisabet sidder henne ved kakkelovnen og slår søm i et stykke brænde. Så kan man ikke sove.

Hurtigt læner Madicken sig ud over sengekanten og kigger på sine to sandaler som står der, åh, søde Alva, hun har gjort, hvad hun lovede. Hun har børstet og pudset og poleret dem, så de ser ud som nye. De er bare blevet en lille smule mørkere i skindet, men det ses ikke.

Mor ser det ikke. Hun kommer ind og giver sine piger varm chokolade på sengen, fordi det er første maj. Og så ser hun sandalerne.

„I dag må du tage dem på,“ siger mor. „Når vi skal hen og se far i førstemajoptoget. Men det var da godt, at du ikke tog dem på i går aftes, ikke?“

„Jeg tog dem på i går aftes,“ siger Madicken, og tårerne, som hun har så let til, kommer strømmende. Nu får mor det hele at vide. Hvor forfærdeligt Madicken har opført sig. Det værste var ikke, at hun tog sandalerne på, det værste var, at hun havde tænkt sig at gøre det i smug, uden at mor nogensinde skulle få det at vide.

„Men den ene sandal brugte hun ikke ret meget,“ siger Lisabet, „for hun hoppede hjem på ét ben, gjorde du ikke også, Madicken?“

Og så må mor også høre alt om det.

Hun siger ikke noget, men det ser næsten ud, som om hun er lige ved at le.

„Ja, det er et par kønne døtre, man har,“ siger hun til sidst.

„Ikke mig,“ siger Lisabet. „Jeg har ikke taget nogen sandaler på, som jeg ikke måtte.“

„Nej, det har du ikke. Men jeg skal hilse dig fra borgmesterfruen, jeg mødte hende i Pavillonen i går aftes.“

„Nå,“ siger Lisabet. „Hun er dum, er hun!“

Mor siger ikke noget i lang tid.

„Bryder du dig om os alligevel?“ spørger Madicken forsagt.

„Selvfølgelig gør hun det,“ siger Lisabet. Og mor giver hende ret.

„Selvfølgelig gør jeg det! I små tossehoveder, hvad I end finder på, så er der ikke noget, der kan ændre den sag. Aldrig, aldrig nogensinde!“

Lisabet smiler og ser englesød ud.

„Det var jo det, jeg vidste,“ siger hun og hamrer løs med hammeren.
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